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Sva prava pridržana. 


Ptica Dam, 


Bio je nekoč kralj, koji je imao sedam kćeti, a koje 
ie tako volio, da_ su uvijek morale da buđu uz njega. Ali 
poslije ručka, _ kad je spavao, one su izlazile ra šetnju. 
Jedoč, kad _je tako kralj poslije ručka zaspao, one su, 
kao obično, izašle na šetnje, i sada se je dogodilo, da se ni» 
jesu više vratile. ' 

Briga i tuga zavladala je zemljom, ali nzjtužniji od 


. sviju bio je kralj. Mnogo glasnika rasposlao je svojom 


zemljom i u tuđa kraljevstva, da svuda i svakome razglase 
iščeznuće njegovih kćeri, ne bi li se našle. Ali, uzalud, 
kćeri njegovib nije nigdje bilo. 

Ništa se drugo nije moglo vjerovati; nego da ib je 
odvela kakova_ neman. Pogovor _o tome proširio se je od 
grada do grada, od zemlje do zemlje i konačno dospjeo do 
kralja dalekog dalekog kraljevstva, koji je imao sedam si- 
nova. Kad su ovi čxrli, što se pripovijeda o iščeznulim kra- 
ljevnama, zamolili su svoga oca, đa smiju iščeznule potražiti. 

Stari kralj ispočetka nije o tome Dtjeo ni da čuje, jec . 
se je bojao, dz bi moglo biti, da svojih sinova nikada više 
ne vidi, ali kraljevići su pred njim pali na koljena 1 tako 
dugo molili, dok im konačno nije dopustio, da idu. Opre» 
mio im je brod i za kormilara im dao viteza Dota, jev je 
taj bio iskusan pomorac. 


Dugo su svakuda jedrili i u svim zemljama, u koje 
su stigli, tražili "kraljevne, ali nigdje od njih nije bilo ni 
“ traga. Preostajalo je još samo nekoliko dana, da se navrši 
tri godine što su bili na moru i sada se je podigla tako 
žestoka oluja, da su mislili, da nikada više ne će doći na 
kopno. Bez prekidanja, bez spavanja, movali su, danju i 
noći, raditi i naprezati se, da se održe protiv oluje. Treći 
dan stišala se je oluja i najednom je bilo more mirno: 

Od napora bili su svi tako umorni, da su odmab za. 
spali. Samo najmlađi kraljević ostao je buđan i dok je on 
“ po pokrovlju lađe amotamo bodao, more je brod nosilo 
prema nekom otoku. Obalom otoka trčao je pas cvileći i 
lajući na brod, kao da je na nj htjeo. Kraljević je psu zvi» 
ždio. dozivao ga, «li pas nije btjeo doći. nego je ioš jače 
cvilio i lajao. 

Kraljeviću se je ražalila siromašna životinja, ali nije 
znao, kako da joj pomogne. Sam da s broda spusti čamac, 
činio se je sam sebi preslab. Drugi svi su pak špavali i on 
ib nije bfjeo vadi psa buditi. 

j Ali jer je more bilo sasvim iikao, mislio je da ipak 
.mora pokušati može: li se životinju spasiti i.odlučio, da 
spusti čamac. To mu je bilo lakše, nego što je mislio. 

Odvezao se je na_kraj i pošao psu, ali kolikogod je 
on nastojao, da ga uDvati, uvijek bi mu pas izmaknuo va- 


“beći ga sve dalje i dalje, dok najzad nijesu bili pred velikim, 
sjajnim dvorom. 


Tu se je pas, najednom, preobrazio u lijepu kraljevnu. . 


Pred dvorom, na klupi, sjedio je čovjek, koji je bio 
tako velik i tako ružan, da se je kraljević prestrašio. 

»Ne boj se,« rekao je čovjek — a kraljević se još više 
prestrašio od njegova glasa. — »jee znam što boćeš: ti si 
od sedmero braće, koji traže izgubljene kraljevne. Znam i 
to, gdje su one: one su kod mojega gospodara, svaka sje» 
di na svojojoj stolici i češkaju ga, jer on ima sedam glava. 
Vi ste do sada već tri godine plovili, ali proći će još tri 
godine, dok ib nađete. Što se tebe tiče možeš ostati ovdje 
i moju kćer dobiti, ali moraš prije ubiti mojega gospodara, 
jer je on s nama veoma strog tako, da nam je već odavno 
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xd on bude mrtvav, ja ću, namjesto njega, biti 
kralj! — Pokuš moguće možeš vladati ovim mačem le 

Kraljević je segnuo za velikim zarđalim mačem, koji 
je vislo na zidu, ali nije ga mogao ni s mjesta da makne. 

> »Moraš gutnuti iz ove boce,« rekao je div. 

Kad je kraljević to _ učinio mogao je mač sa zida ski» 
nuti, a kad je još jednom gutnuo, mogao ga ie podići. Gut» 
nuvši i tvećiput, mogao je mačem sasvim lako mabati, kao 
da je to njegov vlastiti mač. 

»Kad opet dođeš na brod,« svjetovao mu je div, »movaš 
mač sakrići, da ga vitez Dot ne vidi. On, dođuše, ne bi 
mogao njime vladati, ali bi tebe zamrzio i radio ti o glavi. 

Tri dana prije, nego li se opet navrši tri godine, po» 
dignut će se žestoka oluja i kad prođe, svi će biti umorni 
i zaspati, a ti moraš uzeti mač i iskrcati se na kopno. Tu 
ćeš Zospjeti do dvora, pred kojim stražare sami vuci, me» 
dvjedi i lavovi, ali ti ib se ne e trebaš bojati, jev će ti svi 

. pred noge, ' 

Čim ćeš biti u dvoru ugledat ćeš vazbojnika u sjajno 


. ukrašenoj dvorani, ali sedam glava ima on i sedam kralje» 


vna sjedi kraj rjega, svaka na svojoj stolici i češkaju ga, a 
sam sebi možeš prikazati, da im se taj posao ne mili. Ti 
moraš tada požuriti i odsjeći mu glavu za glavom prije» 
nego se probudi. Probudi li se on prije, živoga će te 
pojesti !« ' 

Kraljević se je vratio s mačem na brod i nije zabo» 


vravio, što mu je div rekao. Na brodu svi su još spavali i 


tako je on sakrio _ mač, da ga ni vitez Dot, ni itko drugi, 
nije vidjeo. 

Kad se je _ opet podigao vjetar, probudio je kraljević 
viteza Dota i svoju .braću. Nitko nije opazio, da on, dok su 
spavali, nije bio na brodu. 


Vrijeme Lje malo po malo prolazilo, ali kraljević je 
uvijek mislio na pustolsvinu, koju je trebao izvesti, no, su» 
mnjao je, da će sretno uspjeti. Tri dana prije, nego li se 
je navršilo tri godine, dogodilo je točno onako, kako je. 
rekao div. Podigla se je strašna oluja i potrajala tri. dana 
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i kad je minula, svi su od napornoga rađa bili umorni i 
legli, da spavaju. Y 
Ali najmlađi kraljević čamcem se je prevezao .na kop» 
no i nesmetano stigao u dvor. U jednoj sobi ležao je div 
razbojnik i spavao, kako mu ie div rekao, i sedam kraljev. 
na sjedilo ije kvaj njega, svaka na svojoj stolici i češkala, 
svaka po glavu. ' ' 

Kraljević im je mignuo, da se udalje, ali one su po» 
. kazale na diva i mignule mu, neka brzo pobjegne, no, on im 
je raznim pokretima rekao, da ib _boće osloboditi. Konačno 
su shvatile njegovu namjeru i tiho se odmaknule od diva, 
jedna za drugom. 

Sad je kraljević priskočio i sa sedam udaraca odije- 
kao glave kralja divova i krv je pstokom potekla — Ubivši 
groznoga diva, vratio se je kraljević na brod i sakrio mzč. 
Mislio je, da je sada dosta učinio i da mrtvog diva sam iz 
dvora ne može iznijeti, da mu u tome drugi moraju po 


moći, probudio ib je, dakle, i rekao, da je sramota, što 
leže i spavaju; dok je on našao kraljevne _ i oslobodio ib 


diva. m 

Oni su mu se nasmijali i rekli, da je on isto tako do- 

bro spavao, kao i oni i da se je / njemu sanjelo. da _ je bio 
"takovim junakom, jer ako itko, koji bi mogao osloboditi 
kraljevnu, to bi samo jedan od njib mogao da bude. 

Ali kraljević im je ispripovijedio, kako se je sve do» 
godilo i kad su se prevezli na kopno i najprije opazili po. 
tok krvi i zatim dvor _ i diva i sedam glava i kraljevne, u. 
vidjeli su, da _ je istinu govorio i pomogli su mu glave i 
truplo divovo baciti u more, 

Svi su bili veseli i dobre voije,; ali ponajviše kraljevne, 
jer sada nijesu više morale cio dan sjediti i češkati diva. 
Od svega zlata i srebra i svega dragocjenog, što je bilo u 
dvoru, uzeli su toliko, koliko ie njihov brod mogao poni» 
jeti. Zatim su svi otišli na brod, kraljevići i kraljevne., 

Otplovivši komad pute, rekle su kraljevne, da su, u 
veselju, zaboravile u dvoru svoje zlatne krune, koje su 
spremljene u jednom ormaru i rado bi ib imale. ' 

Kad nitko drugi nije btjeo> da pcđe po krune, rekao 
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je najmlađi kraljević: »Toliko sam se već odvažio, pak ću 
donijeti i zlatne krune, samo ako spustite jedra i čekate 
tako dugo, dok se ne vratim f« 

Da, to su oni btjeli. 

Hli kad je kraljević bio od broda tako daleko, da ga 
više nijesu miogli vidjeti, rekao je vitez Dot, koji je sam 
htjeo da ima najmlađu kraljevnu, da ne može koristiti, ako 
će ovdje mirno stajati i čekati. Osim toga kralievići znadu, 
da mu je kralj dao punu vlast, kada i kamo će _ ploviti i 





Kad se je ujutro kraljević probudio, opazio je kraj svoje 
postelje strahovito veliku pticu 


sad oni moraju potvrditi, da je vn kraljevne oslobodio i 
reče li tko drugačije, izgubit će glavu. Kraljevići su se bo» 
jali viteza Dota i tako su otplovili dalje. 

Međutim najmlađi je kraljević veslao prema kopnu, 
iskrcao se i pošao u dvor, gdje je odmab našao sanduk sa 
zlatnim krunama i teškom ga mukom spremio u čamac. 

Došavši na more, nigdje nije' vidjeo broda. Gledao je 
na sve strane, ali jedru nije bilo nigdje ni traga i bilo mu 
je jasno, što se je dogodilo. Da za njima vesla, ne. bi mu 
pomoglo i tako je okrenuo čamac i vratio se na kopno. 


Doduše, bojao se je, da sprovede noć sam u dvoru, ali 
deuge nije bilo. Skupio je svu svoju brabrost, zatvorio sva 
vrata i prozore_i lega spavati u jednoj sobi, u kojoj je 
bila namještena 1 poste ja. Tjeskobno bilo“ mu je pri 
duši, a još mu ie sbnije postalo kad je zamalo počelo 
“ pucati i praštiti, gore na tavanu i u zidovima, kao da se 

cio dvor boće razvaliti. Najednom je nešto zašuštalo kraj 
njegove postelje, a odm = zatim čuo je glas, koji mu ie 
vekao, da se ne boji. 

»Ne boj me se ništa: 

Ja sam ptica Dam! 

Odnijet ću te tamo 

Kud ne možeš sam !« 

Tako je vekao glas, a zatim je kraijević čuo : »Ujutro, 
čim se probudiš, moraš mi donijeti tri bačve reži, ZA Zar 
jutrak. Tek to kad pojedem mogu za tebe nešto učinitil« 

Kad se je ujutro kraljević probudio, opazio je kraj 
svoje postelje stvabovito veliku plicu s tako dugim petom 
n ji kacšto je na po izrasla jela. 

* Kraljević ie donieo tri bačve važi i kad iu iz tica 
Dam pojela, rekla je kreljzviću, Bas je ne strane njezinoga 
vrata objesi sanduk sa zlatnim kruhama, s druge strane 
da objesi toliko zlata i srebra, a on đa sjedne na ma 
leđa i neka se dobro drži. 

Kad je kraljević to učinic, pošli su poput vjetra uz» 
dubom i nije duga potrajalo pak su bili nać brodom. Kvar 
ljević bi bio vađo_ na brod, đa uzme mač, ali ptica mu ie 
Dam rekla, da to nije moguće. ' ' 

»Vitez Dot ne smije te vidjeti,« vekla je, »dođeš 1i na 
brod ubit će ,te, jev_on boće najmlađu kvaljevnu. Ali ti 

budi miran, jer ona ljubi samo tebe!« ' 

Napokon su do : —— ivui cvai ga je tako primio, đa 
se to ne da iskazati. Div nije znao, kako da mu dokaže, 
koliko je on debra za njega učinio ubivči njegovog straše« 
nog gospodara i učinivši ga kraljem. Rado bi mu bio đao 
svoju kćer i pola svoga kraljevstva, ali kraljević je bio 
tako zaljubljen u svoju kraljevnv, da je samo na nju mis= 
lic i btjeo da ođe. 


Ali div ga ie namolio, da ostane kod njega i da se 
strpi, jev vitez Dot i niegova braća i kraljevne moraju još 
tri godine ploviti, da deđu kući. 

' »Zbog kraljevne,« nastavio je, »možeš biti sasvim spo» 
kojan. jer ona ti je vjerna! A ako u to ne vjeruješ, možeš 
sam otići na brod. kad će ovuda projedriti i o tome se 
uvjeriti, a usput možeš mi donijeti i mač, koji bezuvjetno 
movcam imati !« ' i Za 
. Treće je godine brod, s vitezom Dotom, kvaljevićima 
i kraljevnama, jedvio prema otoku. Opet se je podigla olu» 





. . pošli su poput vjetra uzduhom i nije dugo potrajalo 
pak su bili nad brodom. 


ja i poslije oluje svi .su na brodu zaspali i kraljević je do« 


.šao na brod, uzeo mač i vratio se na otok a da ga nitko 


nije opazio. 


Od sada je kraljević bio nemiran i neprestano je silio, 
da ođe s otoka i kad je od treće gođine preostalo samo tri 
nedjelje, rekao _ mu je kvali divovski: »5ad se možeš spre» 
miti na put, ne želiš li kod nas ostati. Pozajmit ću ti želje« 
zni čamac, koji sam volovi vođom, kad mu rtečeš: Čamče: 
naprijed! U čamcu ima gvozdena nategača. Kad ugledaš 


8 


brod svoje braće, podigni samo malo ovu nategaču i čamac 
će pojuriti tako brzo, da_ će se podignuti tako jak vjetar. 
da tvoja braća ne će imati kada, da giedaju na tebe. 

Ali kad ćeš prolaziti mimo njih, moraš nategaču još 
malo podignuti, a onda će se podignuti takova vjetrušina, 
da će morati raditi sv. drugo, samo ne nu tzbe da gledaju 
Kad pak budeš baš pred njima, dignut ćeš još malo nate« 
gaču, ali je moraš odmah oprezno spustiti, jet vjetar, koji 
Će se taj čas podignuti, mogao bi potopiti brod tvoje braće. 
Čim stigneš na_ kopno, ne trebaš se više brinuti za čamac, 
već ga samo pramcem okreni u more i reci :'Čamče, vrati 
se kući !« 

Na put je kraljević dobio toliko zlata, srebra i drugib 
dragccjenosti, odijela i prekrasnih tkanina, sto mu je sve 
div=kraljevna za njegovog dugog boravka na otoku spremila, 
sašila i satkala, da je on sada bio bogatiji nego ikoji od 
njegove braće. 

Jedva je sjeo u čamac i rekao »Čamče, naprijed !« 
već je čamac pojurio vođom. A kad je brod svoje braće 
pred sobom ugledao, podignuo je malo nategaču. Sad se 
je podignuo takav vjeiar, da su zaboravili na njega gledati 
Kad je bio kraj broda, još je malo, vodignuo nategaču i 
sad se je. podignula takova vjetrušina, da se je more za“ 

pjenilo i valovi su se prelijeva: preko broda tako, da su 
morali sve drugo vaditi, nego gledati za njim. A kad je 
kraljević u gvozdenom čamcu već prošao mimo broda 
svoje braće, po trećiput je podignuo nategaču i sada se je 
vazbijesnila takova oluja, da su na brođu imali i koliko 
posla, da spasu sebe i brod, a ne da gledaju za čamcem. , 


Mnogo, mnogo prije nego brod došao je kraljević na 


kopno i kad ie iznjeo iz _ čamca sve stvari, okrenuo ga je 
pramcem u more i rekao: »Čamče, vrati se kućil« I čamac 
je otplovio. 

Kraljević se je sada preobukao u pomorca, otputio se 
do siromašne kvlibice jedne stare žene i rekao joj, da _ je 
siromašni mornar s broda, koji je potonuo i on se je, od 
sviju, koji su bili na tome brodu, jedini spasio. Zatim ju je 
zamolio, da mu, za njega i njegove stvari, da sklonište. 
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»Ab, Bože pomozi!« rekla jo starica. »Nikome ne mo= 
gu dati sklonište. I sam vidiš, kako je ovdje sve zaprem- 
ljeno; ni za sebe nemam postelje, a kamo li za drugoga!« 

Da, svejedno je, objasnio je on, ima li samo krov nad 
glavom baš je njemu tako, kao da leži. S time je starica, 
bila sporazumna. 

Uveče je pomorac donjeo svoje stvari u kolibu i sta- 
rica, koja je voljela pripovijedati novosti, odmab ga je za 
pitala, tko je. gdje je bio i kamo će, kakove su to stvari, 
što ib je donjeo i nije li što čuo o sedam kraljevni, koje 
su prije mnogo godina netragom nestale i još svašta drugo» 

fli pomorac je rekao, da ga boli glava od užasne 


“oluje i napora i da se ničesa pravo ne sjeća ; neka mu da 


nekoliko dana _ mir, dok se malo oporavi, a onda će već 
sve potanko saznati! 

Drugi dan stavica je opet počela zapitkivati i iskuša- 
vati ga; ali pomorca je još tako boljela glava, đa se još 
ničesa nije pravo sjećao. Samoe je natuknuo, da znade nešto 
o kraljevnama. Odmab je starica s ovom novosti potekla k 
drugim brbljavim ženama i sada su ove dolazile, jedna za 
drugom i pitale za kraljeve kćeri. 

Ali pomorca je još uvijek boljela glava tako, da nije 
mogao svima odgovoriti. Ipak je toliko rekao, da kraljevne 
za brodoloma nijesu nastrađdale i da bi za četrnaest dans, 
a moguće još i prije, mogle da amo stignu. Ali on da ne 
može sa sjegurnošću ustvrditi, da li su još na Životu. Do- 
duše, vidjeo ib je, ali su mogle poslije, u oluji, nastrađati 

Odmah je jedna brbljavka otrčala u kraljevski dvor i 
ispripovijedđala tamo, da je u kolibi te i te žene pomorac, 
koji je vidjeo kraljevne i koji je rekao, da će one za četr- 
naest dana ili još i prije stići amo. Kad je kralj to dočuo, 
odmah je poslao po pomorca moleći ga, da ga sam o svemu 
obavijesti. ' 

* Pomorac je vekao : »Nemam takovo odijelo, da bib 
mogao pred kralja I« 

Ali glasnik mu je odvretio, neka samo dođe, jer kralj 
boće i mora s njime govoriti, pak bio on odjeven bilo kako. 
Nitko, naime, još nije donio vijesti o kraljevnama 
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Pomorac je pošao u dvor i stupio pred kralja i ovaj 
ga je zapitao, da li je istina. da je vidjeo njegove kćeri. 

»De, istina je«, odvratio je pomorac, »ali ne znam, 
jesu li još žive, jer kad sam ib _vidjeo, bila jć takova oluja, 

. da je prijetio brodolom. Nijesu li tada propale, to bi mogle 
u: četrnaest ilj nešto manje dana biti ovdje l« 

Kad je kralj to _ čuo, bio je van sebe od veselja i kad 
je došlo doba, za koje je pomorac reuao, da bi mogle doći 
kraljevne, pošao im: je kralj sa sjajnom pratnjom ususret, 
na obalu — i velika _je bila vadost, kad su napokon kra« 
ljevne i kraljevići i vitez Dot prispjeli. 

Šest starijih sestara bilo je veselo i dobre volje, ali 
najmlađa, koju je btjeo vitez Dot, bila je tužna i gorko ie 
plakala. . 

Kralju to nije bilo po volji izato je zapitao, zašto i ona 
nije bodra i zadovoljna, kao i ostale ; ali ona to nije smje» 
la veći, jer joj je vitez Dot zaprijetio, da će je ubiti, oda li, 
kako se je sve dogodilo. 

Kad su jednoga dana kraljevne šile svoje svadbino 
ruho, iznenađa je k njima unišao netko u prostom pomor« 
skome cdijelu i s velikim sandukom na ramenu i zapitao, 
ne bi li Ptjele kupiti dragocjenosti za svoju svadbu. On da 
ima izvanredno rijetke i skupocjene stvari, od zlata i 
srebra. 

> Kralievne su pogledale rcbu i pogledale njega jer su 
mnegu stvav prepoznale. , 

»Tho ima tako mnogo lijepih dragocjenosti,« rekla je 
konačno najmlađa kvaljevna, »taj mova imati nešto još sjaj» 
nije i nama priličnije.« ' 

»] to je mogućel!« odvratio joj je trgovac. fli sestce 
su je gurnule i rekle joj, neka pomisli, kako im se ie vitez 
Dot zaprijetio. 

Kad su jednoga dana kraljevne opet sjedjele kod pro» 
zova, opet je došao kvaljević, preodjeven u pomorca, noseći 
na ramenu sanduk sa zlatnim krunama: ' 

Kad jećenišeo k njima, otvorio je sanduk i sad, kad 
su kraljevne prepoznale svoje zlatne krune; kliknula je 
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najmlađa : »Meni se čini, da je pravo i pošteno, da onaj 
dobije nagradu, koji nas je oslobodio, a to nije vitez Dot, 
nego taj, koji je donio naše zlatne krune — taj nas je 
io l« 

Mit“ je kraljević odbacio odijelo pomorca i stao pred 
njih ljepši nego svi dcugi i velika je radost nastala na dvo« 
ru. Svaki kraljević uzeo je jednu kraljevnu i održala se ie 
takova svadba, da se ie o njoj govorilo u sedam kra 
ljevstva. Viteza pak Dota kralj ie okovanog poslao: k nje« 
govome kralju, koji ga je zatvorio u tamnicu, vadi lako» 
mosti i podlosti, kojom je btjeo upropastiti njegovog naj» 
mlađeg sina: U tamnici je viiez. Dot i umro. 


BE) 





Tri medvjeda. 


Prije mnogo, mnogo godina živjeli su otac i majka, 
koji su_imali malu, dragu kćerkicu imenom  Zlatovlasa. 
Oni su s njom bili sretni. No, ipak su htjeli znati buduć- 
nost svoga mezimčeta, pak su zato umolili vilu Dobricu, 
da kao gost provede jedan dan u njihovoj kući. 

Tiho su se nadali, da će tom prilikom nešto o sud. 
bini svoga djeteta saznati. 

Vila je došla _u urečeni dan, ali lice joj je bilo 
strogo i puno briga tako, da se roditelji  Zlatovlasini ni. 
jesu usudili. da je štogod zapitaju. 

Tek kada se je vila spremala na povratak, odvažila. 
se je majka, da iznese svoju molbu 

»Veoma me boli,“ odgovorila je vila; ,što vam ne 
mogu o tome ništa radosno reći. Vi imate moćnu nepri- 
jateljicu, čarobnicu Nenavidu, koja je zavidna vašoj sreći, 
pak vam je ne će priuštiti, nego će vam još mnogo tuge 
i žalosti pribaviti. Ja ću vam pomoći, kolikogod ću moći, 
ali protiv čara one zle žene ja sam bez moći. No, ne. 


mojte se toga radi žalostiti, jer će na koncu konca ipak 
biti sve dobro!“ 


S tim je riječima vila izašla iz njihove kuće, sjela 
u kola od oblaka i u trenu iščezla. 

Ispočetka se je činilo, da se vilino proročanstvo ne 
će ispuniti. Kratko vrijeme poslije rodila se je Zlatovla- 
sinim roditeljima još jedna djevojčica, koja je imala sas- 
vim crne kose i divne modre oči i otac i majka silno su 
se tomu radovali. 


=a ssa m Ki a E IE JE S EJ 4 SE A 
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Obje djevojčice rasle su tako uz brižljivu njegu 
svojih roditelja. iz dana u dan bile su sve ljepše i ljepše 
i svatko im se je radovao . 
= Tako su prošle četiri godine. Tada je iz obližnje 
šume izašla ružna žena i upravila svoje korake prema 
kući roditelja ovih dviju lijepih djevojčica. Kose su joj 
divlje padale na lice, upale oči sjale su joj nekim pot- > 
mulim sjajem, .u košćatoj ruci držala je debelu batinu, a 
poput pepela siva haljina vukla se je daleko za njom. 

Zlatovlasa, koja se nedaleko na livadi sigrala, htjela 
je pobjeći kući, ali jedan je mig ružne žene bio dosta, 
da je Zlatovlasa ostala na mjestu, kao prikovana. Nato je 
ružna žena podigla svoju debelu batinu i zamahnula po, 
vlakom svoje sive haljine i smjesta je nestalo kućice 


Zlatovlasinih roditelja, kao magle, a olac, majka i sestra 


Zlatovlasina pretvorili su se tri u medvjeda, koji su mum- 
jajući pobjegli u šumu, 

dem Te. ružna žena — bila je to Nenavida — Zlato- 
vlasu surovo uhvatila zu ruku i odvela ju na blizo brdo, 
na kojemu je živio gadan patuljak. Njemu i njegovoj zloj 
ženi predala je čarobnica  Zlatovlasu, koja je gorko _ 
plakala. 

Patuljak i njegova žena nijesu voljeli djece, pak ne 
bi ni Zlatovlase primili, da im se čarobnica nije  zagro- 
zila, da će ih pretvoriti u divlje zvijeri. ' B 

No zato su nastojali, da Zlatovlasi čim više ogorče 
život, pak su bili prema .njoj surovi, što više, često su je 
i tukli i zatvarali je u dubini brijega, u kojem su stano- 
vali. ' 

Kako bi Zlatovlasa hijela da se na . livadi barem . 
malo poigra. na toplom suncu, među mirisnim griječen, 
da prisluškuje glasovima ptica! Ali, ona je morala cijeli 
dan da bude u brdu i da radi sve prljave poslove i, čim 
je bivala starijom, dobivala je _i teže poslove. tako, da 
nije bila ni jednoga časa slobodna i da je čestopui od 
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umora zaspala kraj suhog kruha, koji joj je bio ve- 
čerom. 

Kad je Zlatovlasi bilo deset godina i kad su s 
njom sve kruće postupati, odlučila je, da će pobjeći od 
svojih mučitelja. 

Jednom 'su patuljak i njegova žena još rano ujuiro 
ostavili brdo, jer su pošli u pohode nekim patuljcima, 
Mala sirotica morala je ostati kod kuće i svu je pospre- 
miti, Nikako nije mogla da se savjetuje, kako bi izvršila 
zadaću, koja joj je bila naređena, pak se je bojala već 
unaprijed batina, koje će uveče da dobije. 


Uto se je kroz vrata nasmiješilo sunce tako veselo, 


i šuma je tako silno vabila sa svojim sjenatim zelenilom 
i veselim svojim krilatim stanovnicima, da Zlatovlasa nije 
više mogla obastati u mračnom stanu u brdu, nego je 
pokupila ono malo svojih prnja, što ih je imala, svezala 


ih je u malen svežnjić, odrezala komad crnoga kruha i 


prestupila prag, da bježi. 

Još se jedamput obazrela na mjesto, gdje je toliko 
muka prepatila iu tome je spetila, da kraj ognjišta nešto 
poput sunca sjaji. To' je bilo patuljkovo zlatno čarobno 
žezlo, koje je on tamo sakrio, jer ga nije htio da ponese 
sa sobom. . 

Brzo je Zlatovlasa skočila k ognjištu, uzela žezlo, a 
da nije mislila što čini, turila ga u svoj svežnjić i što je 
brže mogla otrčala u šumu. 

Dugo, dugo išla je tako pod zelenim krovom, što 
su ga svijale guste krošnje šumskoga drveća, među cvi- 
jećem, koje kao da se je smiješilo, kroz gusto grmlje, u 
kojemu su pjevale ptičice nadmećući se u pjesmi sa šu- 
štanjem lišća, koje je njihao lagan povjetarac. 

Sve više i više dizalo se je sunce i slalo sjajne 
zrake na zemlju, prodiralo kroz zelene krošnje i slikalo 
na ilu blještave kolute poput velikih, sjajnih zlatnih 
dukata. 
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Kad je sunce stiglo podne, prispjela je Zlatovlasa 
na jedno vrelo. Bila je umorna, pak je zato sjela u zele- 
nu travu kraj vrela, izvadila crni krušac iz svojega zavež- 
ljaja i počela jesti, Kad je pojela kruh, napila se je vode 


iz izvora i tako utišala glad. 


Pa makar _ joj je bilo ovdje i te kako lijepo, morala 
je dalje kroz zelenilo šume. Tako je išla još neko vrije- 
me, dok nije došla na lijep šumski proplanak, na kojemu 
je bila lijepa mala kućica. 

Krzmajući zastala je  Zlatovlasa na rubu šume, a 
zatim je  znatiželjno pošla bliže i zavirila kroz otvorena 
vrata u kuću, u kojoj nije bilo nikoga. i 

Sa strahom je prestupila preko praga u prostor, u 
kojemu je bila velika žuta peć. U peći je gorjela vatra, 
a kraj peći je bio prostrt stol, na kojemu su bile tri zaje- 


lice različite veličine. Zdjelice su bile napunjene mlijekom; 


a uz nje su ležali lijepi komadi tečnoga kruha. Oko stola 
bila su tri stolca, upravo tako, kao da je spremljeno za 
ručak triju osoba. 

Kad je Zlatovlasa niva taj tečan ručak, oćutjela 
je opet glad. 

»Uzet ću malo od toga mlijeka, jer mi se čini, da 


' je veoma tečno1“ rekla je Zlatovlasa samoj sebi. ,Ah, 


da, sjegurno me ne će nitko opaziti!“ hrabrila se je uzi- 
majući najveću zdjelu i posrknuvši nekoliko gutljaja. 

Svidjelo se joj, pak je srknuia i iz druge zdjelice,-a 
zatim i iz treće. 

eŠto li je to dražesna zdjeličica 1“ kliknula je Zla- 
vlasa. ,Sjegurno pripada djetetu, a ove druge dvije ocu 
i majci!“ 

I opet je srknula. 

»O, kako je slatko! Nešto tako tečno nijesam već 

odavno okusila!“ I opet je srknula i  najedamput je zdje- 
lica bila prazna ! 


si. sufi 


16 


»Jao, što_sam to učinila!“  viknula je Zlatovlasa i - 


briznula u plač ' ' 

A glad _ se je opet javio i .Zlatovlasa zapravo i nije 
znala kako, nego je odlomila od najvećega komada kruha 
komadić, pak onda od drugoga i konačno od trećega, 
najmanjega, koji je bio tako tečan, da ga je svega slasno 
izjela. 

»No, a. sada bi bilo dobro, da se malo odmorim 1“ 
rekla ie  Zlatovlasa sada već nešto srčanije. ,Samo koji 
bi stolac bio najudobniji ?“ 

= ,»Ovaj je previsok, u njemu ja ne bih mogla dobro 
sjedjeti!“ rekla je došavši do prvoga stolca. 

»A ovaj je pretvrd!“ rekla je kod drugoga. 

»Mora da bude ovaj!“ sjedne brzo na trećega, koji 
je bio najmanji i najdražesniji. Ali — jao! — još se nije 
ni pravo na stolcu smjestila, a on se je pod_ njom 
slomio. ' 

»Ah, što sam uradila!“ Brzo je podigla stolac, po- 
kušala ga je popraviti, da sakrije štetu, ali nikako nije 
mogla da uspij*. Znoj ju je oblio i suze su joj potekle 

.niz obraze. 

Sve ju je to tako umorilo, da se jedva držala na 
nogama. 

»Ah, kad bih samo časak mogla da počinem !“ uz- 
dahnula je Zlatovlasa i taj je čas opazila uske stube, 
koje su vodile nekamo gore. S mukom se je popela go- 
re i našla_se u prijatnoj spavaonici, u kojoj su bile tri 


čiste postelje. Dvije od njih su bile jednako velike, kao | 


. za odrasle, a među njima je bila sasvim ma'a posteljica 
s bijelim pokrivačima i mekanim jastucima. 

»Ah, ja sam umorna!“  uzdahnula je Zlatovlasa i 
zijevnula. Na to je pokušala da legne u najbližu veliku 
postelju, ali joj se u njoj nije svidjelo. 

»Ta je pretvrda!“ rekla je i skočila je dolje. 
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»Ta je takova, kao iona!“ rekla je, kada je iskušala 
drugu. : . 

Ali je ova zato čudesno mekana ! U njoj se leži 
kao u rajul“ rekla je, kad je legla u malu posteljicu. Is- 
pružila se je u njoj voljko i za čas je tvrdo usnula. 

Nije dugo spavala, kad li su pred kolibom odjeknu- 
li teški koraci. Stanovnici ove kućice vratili su se iz 
šume, k večeri. Bila su to tri smeđa medvjeda, s debelim 
krznom i jakim šapama, dva velika, medvjed i medvjedica, 
i njihovo mlado, i 

Jedva što su pristupili k stolu, zagledao se je med- 
vjed u svoju zdjelicu i začuđeno viknuo: — ,Neiko je 
kušao od mojega mlijeka !“ 

»I od mojega !“ rekla je medvjedica. 

»A moje je neiko sve popio!“ zaurlalo je medvječe. 
»Ni kapi nije mi ostavio, a ja sam tako žedna!“ 

»A i od mojega kruha nema jedan komad1“  zamu- 
mljao je medvjed. ' 

»I od mojega!“ zatulila je medvjedica. 

»A mojega nikako nema!“  viknulo je  medvječe. 
»Hu, hu1 Ni mrvice mi nije ostalo, da uiažim glad!“ 

Jaučući tako, medvječe je sjelo u svoj stolac, ali se 
ie on pod njim srušio. 

»Ovdje je neiko bio, koji nam je sve to učinio!“ 
bijesnio je medvjed. ,Ako ga nađemo, zlo će proći!“ 

»Moguće je, da je još u kući. Morali bismo ga po- 
tražiti!“ rekla je medvjedica. 

Pretražili su sobu, ali nijesu našli nikoga, a onda 
su se popeli stepenicama u spavaonicu. 

Jedva što su tamo stupili, viknuli su medvjed i me- 
dvjedica : 

»Neiko ie u mojoj postelji ležao! 

Medvječe je otrčalo k svojoj posteljici, brzo pogle- 
dalo u nju i viknulo pljesnuvši rukama : 
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»A u mojoj posteljici netko leži! Djevojčica ! Hej, 
kako je lijepa!“ : 

Od -vike se je Zlatovlasa probudila, prestrašeno po- 
gledala tri medvjeda i prije nego se je od prepasti sa- 
brala, bila je već iz postelje, preko stuba, napolju, u 
šumi. : 

Bez daha je stigla na rub šume, bježala je sve da- 
lje i dalje, sve dublje i dublje u šumu. 

Napokon su je izdale noge i ona je morala sjesti 
na jedan kamen. 

»li si luda,“ jeknuo je tih glasić sasvim blizu nje. 
»Zašto bježiš od svojega oca, majke i sestrice ?“ ' 

Zlatovlasa je iznenađeno pogledala iamo, odakle je 
dolazio  glasić i vidjela tamo  crvendača, koji se je na 
grančici njihao i prijateljski ju pogledavao. 

,Ali ja sam pobjegla od tri medvjeda!“ 

»Naravski, io i ja mislim, ali to nijesu pravi medvje. 
di, nego je io tvoj začarani olac, tvoja majka i tyoja 
sestrica 1“ : 

»Ah, je li to istina ?“ 

»istina je! Ja to znam od leptira, koji tamo na zvon- 
čiću sjedi!“ : 

Zlatovlasa je pchitila k leptiru i zamolila ga: 


»Dragi, dobri lepiiru, jesu li ova tri medvjeda za- 


ista moji roditelji i moja sestrica ?“ 
»Mirne duše možeš u ta vjerovati!“ odgovorio je. 


leptir, ,lučer sam baš o tome razgovarao s pčelama, ' 
koje im dobavljaju med, a ovima je to tvoja majka proš- 


loga ijedna ispričala!“ 

»Ah, nijesu li one odletjele!? O, kako bih rado bila 
s njimal“ uzdisala je Zlatovlasa plačući' ,Kako ću ja 
opet tamo doći, kad ne znam puta ni staze! Molim te, 
dragi, dobri leptiru. pomozi mi, da opet nađem svoje 
roditelje i svoju sesiricu !“ 


19 


Rado bih ti pomogao. ali ni ja ne znam puta  ta- 
mol“ odgovorio joj je leptir ganut. ,No. idi samo lijevo, 
dok ne dođeš do velikoga hrasta, u kojemu stanuje div- 
lji golub. Njega lijepo zamoli, jer on zna, što ti moraš 
učiniti !“ ' ka 

 Žurno je hitjela_malica smjerom, koji joj je poka- 
zao leptir i zaista je došla do velikoga hrasta, na čijim 
granama je sjedio šumski golub. 





,Dobro je_da si mene pozvala, jer ja sam vila 
Dobrica. Sto hoćeš?“ 


.,» Golubiću, dragi golubiću, reci mi, keko ću doći do 
kuće triju medvjeda!“ kliknula je Zlatovlasa moleći, ' 

0, to je daleko odavde i ii ćeš morati dugo irčati, 
dok tamo sligneš!“ odvratio je golub gučući, , ' 

»Pak makar iskrvarila noge, makar ne spavala cije- 
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lu noć, ja ću neumorno hitjeti, samo da što prije dođem 
k svojim roditeljima !“ uvjeravala je Zlatovlasa. 

»A da li je tvoja čežnja za roditeljima zaista tako 
velika ?“ 

»Zaista, zaista, dragi golubiću! Molim te, pomozi 
mi!“ 

Nato je golub sletio s drveta i sjeo na kamen por 
kraj Zlatovlase, pogledao je prijazno i rekao: > ,No, 
onda ne mogu  drulčije, nego da ti pomognem! Slušaj 
me, dakle, pomno, što ću ti reći: Protari samo malo 
moja krila. Ona će s mene oipasti i prirasti na tvojim 
leđima iti ćeš tada moći da odletiš ravno do kuće u 
kojoj stanuju tri medvjedal“ 

Rečeno, učinjeno ! Za čas su bila golubova krila na 
leđima Zlatovlase i ona je letjela preko šuma i polja i 
zamalo je opet bila pred šumskom kućicom na proplan- 
ku. A jedan carić-palčić lepršao je pokraj nje. 

»Uzmi zlatni štapić u ruku i zamahni njime triput, 
prema istoku!“ viknuo ie carić-palčić Zlatovlasi. 

Zlatovlasa je tako učinila i odmah je vidjela pred 
sobom sasvim malu vilu. Tisuće je ptica lepršalo oko 
nje i spustilo se na obližnje drveće. 

»Dobro je da si mene pozvala !“ rekla je mala vila 
prijazno, ,jer ja sam vila Dobrica. Što hoćeš ?“ 

»Ah, dobra vilo,“ kliknula_ je Zlatovlasa sa suzama 
u očima, ,vomozi mi! Carić-palčić mi je pripovijedao, da 
su tri medvjeda, koji stanuju u ovoj kući, moji roditelji i 
moja sestra!“ 

»Tako je!“ odvratila je vila. ,I čas je, da se oslo- 
bode, upravo sada nadošao |“ 

Na to je vila uzela Zlatovlasu za ruku i povela ju 
je u kolibu. U njoj je bilo sve onako, kako je bilo i prvi 
put. Na stolu su bile tri zdjelice s mllijekom, no, u 
peći je goriela vatra. 
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Zapali tvoj čarobni štapić na plamenu !“ rekla _ je 
vila, 1 . . . 2 . 
Djevojčica je poslušala, što joj je bilo zapovije- 
đeno i za čas je od dragocjenog štapića ostala rpica 
pepela, od kojega je Zlatovlasa morala u svaku zdje- 
ilen stavi malen dio, a na to su se obadvije sakrile iza 
i i iput. Vani 
I sada se je dogodilo opet sve kao i prviput. 
su se začuli teški koraci, iri su medvjeda unišla kroz 
vrata i sjeli za sto, da blaguju. 2 : ' 
Jedva šio su okusili nekoliko gutljaja mlijeka, . 
stala je na njima velika promjena. Šape su im pasta e 
ruke i noge, krzno im je spalo i oni su opet bili ljudi. 
Iza peći izašla je sada vila Dobrica, vodeći za ruku 
rekrasnu djevojčicu. ia 18 
g Radujte se,“  viknula je ona prestravljenima,  ,jer 
ste oslobođeni čara, a i vaše drago dijete, vaša š ni 
vlasa je ovdje i njoj treba da zahvalite svoj spas jam 
To je bilo klicanje, grljenje i cjelivanje, koje je 
sada nastalo u kolibi! Roditelji i djeca  plakoli su od 
veselja! B. 
a da veselje bude potpuno, odvela ih je dobra vila 
do njihove stare kuće. Ptičice su ih pratile cvrkućući i 
. r. . . . ti 
evajući, da je bilo milota slušati. . 
i Roditelji i njihova djeca živjeli su tu još mnogo 
godina sretno i zadovoljno, a nijesu zaboravili ni svojih 
pernatih prijatelja, dajući im svaki dan hrane. Ptice su 
im zato bile zahvalne, pak su im od jutra do večera 
pjevale najljepše i najveselije pjesmice. 








Dugonja, Širokonja i Oštrokonja. 


Živjeo je nekoć kralj, koji je bio stari imao jedinca 
sina, Jednoga je dana pozvao sina preda se i rekao mu: 

»Dragi sine, dobro znadeš, da zrelo voće otpada, 
drugome mjesto da učini. Snijeg pada na moju glavu i, 
. moguće je, da ću skoro umrijeti. Ali prije nego umrem, 
rado bih vidjeo svoju buduću snahu, tvoju ženu, Oženi 
se, sine !“ 

A kraljev je sin odvratio : 

»Rado, oče, rado ću izvršiti tvoju volju, ali ja ne- 
mam zaručnice, niti je ne znam !“ 

stari se je kralj mašio u džep, izvukao iz njega zla- 
tan ključ i dao ga sinu: ' 

»Idi u toranj, u najgornji kat, pogledaj tamo oko 
sebe i reci mi, koju bi najradije, da ti bude žena!“ 

Kraljević nije oklijevao, nego je pošao. U svome 
životu još nije bio iamo gore i nije ni čuo, što bi tamo 
moglo da bude. k 

Kad je došao u najgornji kai, na niskom je stropu 
opazio mala željezna vrata, koja su bila zatvorena. Otvo- 
rio ih je zlatnim ključem i popeo se kroz njih. 

Došao je u veliku okruglu: prostoriju, koje je strop 
bio modar kao nebo u vedroj noći i srebrne su zvijezde 
sjale na njemu. Pod je bio pokriven zelenim svilenim sa- 
gom, a u zidovima bilo je dvanaest prozora sa zlatnim 
okvirima. Na kristalnom staklu svakog prozora bila je 
duginim bojama naslikana po djevica s kraljevskom kru- 
nom na glavi, jedna ljepša od druge tako, da je kraljević 
on njihove ljepote sav bio zaslijepljen. 

I dok ih je on čudeći se promatrao, a da nije znao, 
koju da odabere, počele su se djevice micati, kao da su 
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žive, gledale su ga i smješkale mu se, kao da će pro- 


M je kraljev sin opazio, da je jedan od _ prozora 
zastrt bijelom zavjesom, a kada je tu zavjesu odmaknuo, 
da vidi, što je iza nje, ugledao je djevicu u bjelini. opa- 
sanu srebrenim  pasom i s bisernom krunom na ulesi 
Ona je bila od _ sviju ljepša, ali tužna i blijeda, kao da 
je iz groba ustala. 


i 





i počeo se opet istezati. dok nije bio triput tako 
visok, kao najviši bor u šumi; 


Kao u sna stajao je kraljev sin dugo pred slikom 
i, dok ju je tako promatrao, rastužilo mu se je srce i on 
je rekao: 

Tebe hoću i nikoju drugu!“ 
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Čim je izgovorio ove riječi, nagnula je djevica glavu 
zarumenila se, kao ruža, i taj tren nestalo je sviju slika. 

Kad je sišao i rekao ocu, što-je vidjeo_ i koju je 
djevicu izabrao, snuždio se je stari kralj i rekao: 

»Zlo si učinio, sine, što si odgrnuo ono, što je bilo 
zastrto, a svojim riječima zapao si u veliku pogibao. Ova 
je. djevica u vlasti zloga čarobnjaka, koji je drži zarob- 
ljenom u jednom željeznom dvoru. Tkogod je do sada 
pokušao, da je oslobodi, nije se vratio. Ali, što si učinio, 
učinio si — zadana riječ je zakon. Idi, pokušaj svoju 
sreću i vrati se cio i zdrav kući!“ : 

Kraljević se je oprostio s ocem, sjeo na_ konja i 
odjašio, da izbavi zaručnicu. Zašao je tako u veliku šumu 
i jašio je njome, jašio, dok nije izgubio put i zalutao u 
guštarama, među kamenjem i močvarama. Kad već nije 
znao kamo bi, začuo je iza sebe da netko viče: 

»Hej, čekaj!“ 

Kraljević se je obazro i ugledao visokog čovjeka, 
koji je žurio prema njemu. 

»Čekaj me i uzmi me u službu, ne ćeš se pokajati!“ 

»A iko si ti,“ rekao je kraljević, ,i što znadeš?“ 

»Zovem se Dugonja i mogu se istegnuti. Vidiš li 
ono gnijezdo na onoj visokoj jeli? Skinut ću ga a da se 
ne trebam penjati!“ 

I on se je počeo istezati, njegovo je tijelo naglo 
raslo, dok nije bilo visoko kao jela Tada je zgrabio gni- 
jezdo, u trenuiku se srozao i pružio gnijezdo kraljeviću. 

»Dobro razumiješ svoje, ali što će mi ptičja gnijez- 
da? Ne znaš li me izvesti iz ove šume“ 

»Hm, to_je lako!“ rekao je Dugonja i počeo se 
opet istezati, dok nije bio iriput tako visok, kao najviši 
bor u šumi; ogledao se je naokolo i rekao: 

»Na onoj strani vodi najbliži put iz šume!“ 

Opet se je srozao, prihvatio konja za uzde i pošao 
naprijed i prije nego je kraljević primjetio, bila je šuma 
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iza njih. Pred njima je bila ravnica, a iza ravnice uzdizale 
su se visoke, sure stijene, kao zidine velikoga grada i 
šumom obrasla brda. ' x. ona 

»Iamo, gospodaru, ide moj drug,“ rekao je iznenada 
Dugonja i pokazao postrance na ravnicu. ,I njega možeš 
uzeti u službu, jer može da ti iskaže, zaista, izvrsne 
službe !“ 

»Zovni ga, da vidim, kakav je 1“ 

»Malo je daleko, gospodaru,“ odvratio je Dugonja, 
»ijedva dabi me čuo, a i predugo _ bi trajalo, dok bi 
došao, jer mnogo ima da nosi. Radije ću ga donijeti 1“ 

Govoreći ovo, opet se je istegnuo u vis, dok mu 
glava nije segnula u oblake, koraknuo, dva, tri puta, zgra- 
bio svoga druga za ramena i postavio ga pred kraljevog 
sina. Dugonjin drug bio je mišićav čovjek trbuha kao ba- 


\čva od četrdeset vedara. 


»Iko si ti,“ zapitao je kraljević, ,i što možeš ?“ 

» Gospodaru, zovem se Širokonja i mogu se raste- 
gnuti I“ 

»Pokaži mi to!“ 

»Gospodaru, odjaši brza odavle, brzo, u šumu!“ 
viknuo je Širokonja i počeo se naduyvati. 

Kraljev sin nije znao, zašio da odavle jaši, ali kada 
je vidjeo, da Dugonja bježi prema šumi, obode konja i 
poteče za njim. A i bio _ e posljednji čas, jer bi Široko- 
nja zdrobio i njega i njegovog konja, tako brzo mu je 
trbuh na sve strane rasao. Najednom je sve bilo _ puno 
irbuha, kao da se na ravnicu svalilo kakovo brdo. Onda 
se je Širokonja prestao naduvati, izduhnuo iz sebe uzduh 
tako, da se je šuma zaljulala i opet je bio, kakav je bio. 

»Ti si se grdno našalio!“ rekao je kraljev sin. ,Ali 
takovoga sluge ne nađe se svaki dan. Ajde sa mnom!“ 

Tako su išli dalje. Kad su bili blizu stijena, susreli 
su čovjeka, koji je išao zavezanih očiju. ' 

»Gospodaru, to je naš treći drug,“ rekao ie Dugo- 
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nja, »i toga možeš uzeti u službu. Ne će on svoj kruh 
uzalud da jede!“ , 

»Iko si ti,“ zapitao ga je kraljević, ,i zašto ideš 
zavezanih očiju? Ti ne vidiš, kuda ideš!“ 


»Ho, gospodaru, nije tako! Baš zato, što _preoštro: 


vidim, moram svoje oči zavezati. Zavezanih očiju vidim 
tako, kao drugi nezavezanih očiju i kada skinem povez, 
vidim sve, skroz i skroz i pogledam li što oštrije, plane 
ono vatrom, a što ne može da gori, raspada se u koma- 
diće. Zato se zovem Oštrokonja !“- 

Time se je okrenuo prema stijenama, skinuo je po- 
vez s očiju i pogledao stijene. Stijene su odmah počele 
praštiti, komadi su letjeli na sve strane i za malo _ nije 
od njih bilo nego pijesak. 

U pijesku sjalo je nešto kao vatra. Oštrokonja po- 
šao je tamo i donjeo to kraljevom sinu. Bilo _ je to čisto 
zlato. 

»Oho, ti si čovjek, kojega se ne. može naplatiti !“ 
- rekao je kraljev sin. ,Luda onaj, koji se ne bi hijeo tobom 
poslužiti! Ali kad ti imaš tako dobro oko, pogledaj i reci 
mi, kako je još daleko željezni dvor i što se tamo sada 
događa 2“ > . 

"Ako sam tamo jašiš,“ odvratio je  Oštrokonja, 
»jedva da ćeš stići za godinu dana ; ali ako ideš s nama 
bit ćeš još danas tamo — upravo priređuju za nas ve- 
čeru.“ 

»A što radi moja zaručnica ?“ 

»Zatvorena je u gvozdenom kavezu u visokom tornju 
i strogo čuvana.“ ' ; 

Kad je Kraljević to čuo viknuo je: 4 ' 

»Tko je moj prijatelj, taj će mi pomoći, da je oslo- 
bodim!“ | 

Svi su mu obećali, da će mu pomoći. Zatim su ga 


poveli između stijena, kroz prodor, koji je provalio Oštro-- 


konja svojim pogledom, preko visokih brda i gustih šuma, 








pio. 


2T 


sve dalje i dalje i gdje bi naišli na  zaprijeku, tri bi je . 
druga smjesta odstranili. 

Kad se je sunce približilo zapadu, počeli su se 
bregovi snizivati, šume su postajale rjeđe i pećine sakrile 
su se pod resuljom; kad je sunce zapadalo, . ugledao je: 
kraljević daleko pred sobom željezni dvor, a upravo kad 
je sunce zapalo, projašio je željeznim mostom kroz vrata. 





.. u sobu je unišao čarobnjak, zgrbljen starac u dugoj, crnoj 


haljini, ćelave glave, sijede brade do koljena, opasan ' s tri 
željezna koluta. Za ruku je vodio čudesno lijepu djevicu. 


dvora, željezni most se je za njim dignuo, vrata su se 
bučno zatvorila i kraljević je sa svojim drugovima bio u. 
željeznom dvoru uhvaćen. 

Kad su se ogledali po dvorištu, odveo je kraljević 
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svoga konja u staju — sve je već bilo za nj  priređeno 
— i oni su pošli u dvor. ' 

U dvorištu, u staji, u dvorskim dvoranama i odajama 
opazili su u sumraku mnogo bogato odjevenih ljud;, go- 
spode i slugu ; ali nitko od njih nije se ni micao — svi 
su bili ekamenjeni, 

Prošli su kroz više odaja i došli u blagovaonicu. Ta 
je bila sjajno rasvijetljena, u sredini bio je stol, krcat 
dobrim jelima i pićima, a bilo je prostrto za četiri osobe. 

Čekali su i čekali i mislili, da će netko doći, ali 
kad nitko nije došao, sjeli su i jeli su i SA koliko imje 
bilo volja. 

Kad su se_ do sita najeli, počeli su se togleddkete 
gdje bi spavali. 

Na to su se rastvorila vrata i u sobu je unišao ča- 
robnjak, zgrbljen starac u dugoj, crnoj haljini, ćelave 
glave, sijede brade do koljena, opasan s tri željezna ko- 
luta. . 
Za ruku je vodio čudesno lijepu djevicu, bijelo o- 
djevenu; opasana je bila srebrnim pojasom, a_ na glavi 
je imala krunu od bisera, ali je bila uidesa i tužna, kao 
da je iz groba ustala. 

Kraljević ju je odmah prepoznao, ustao i pošao joj 
ususret; ali prije nego je kraljević mogao progovoriti 
riječ, prekinuo ga je čarobnjak rekavši: 

»Znam, zašto si došao ; hoćeš odvesti ovu kraljevnu. 
Ajde, dakle, neka bude, smiješ je uzeti, ako je tri noći 
* možeš očuvati, da ti ne umakne. Umakne li ti, skamenit 
ćeš se tii tvoji sluge, kao i oni, koji su prije ovamo 
došli!“ 

Pokazao je zatim kraljevni sjedalo, posjeo je i uda- 
ljio se. 

Kraljević nije mogao skinuti pogleda s djevice, tako 
je bila lijepa. Počeo joj je govoriti i pitati; ali ona nije 
«odgovarala, nije se smijala i nije nikoga gledala, kao da 
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je bila od mramora. On je sjeo kraj.nje i namislio, da 
cijele noći ne spava i da je tako očuva. Za veću sjegur- 
nost ispružio se je Dugonja i prilijepio poput remena 
naokolo po stijenama sobe, Širokorija postavio se je u 
vrata, naduo se i začepie vrata tako da ni miš ne bi 
megao unići, a Oštrokonja postavio se je na stražu usred 

sobe, kao stup. Ne 

Ali već za malo počeli su svi drijemati i spavali su 
cijelu noć kao zaklani. 

Kad je počelo svitati, probudio se je kraljević. Bilo 
mu je, kao da _mu se je nož zabio u srce — kraljevna 
je iščeznula. Odmah je probudio svoje naa i zapitao 
ih, što da radi. 

»Budi bez brige gospodaru,“ rekao je Oštrokonja i 


pogledao. na prozor. ,Već je vidim! Stotinu milja odavle 


ima šuma, i usred šume stari krast, na hrastu žir, a taj 
žir je ona. Neka me Dugonja uzme na ramena i mi ćemo 
je dobitil“ ' 

Dugonja ga je natovario na sebe, istegnuo se i po- 
šao - jedan korak deset milja! — a Oštrokonja mu je 
pokazivao pui. Nije prošlo ni toliko vremena, koliko bi 
iko trebao da obiđe kakovu kolibu, i oni su već bili na- 
trag. Dugonja je kraljeviću pružio žir i rekao: 

»Gospodaru, pusti ga, da padne na pod!“ 

Kraljević je to učinio i u tom  trenuiku stajala je 
pokraj njega lijepa kraljevna. 

Kad je sunce izašlo iza gore, s praskom su seras- 
tvorila vrata, čarobnjak je unišao u sobu i zlobno _ se 
smijao ; ali kad je opazio kraljevnu, smrknuo se je, za- 
mrmljao, — i, puk! jedan je željezni kolut na njemu 
puknuo i pao na ile. Zatim je uzeo djevicu za _rukui 
izveo je napolje. 

Kraljević cio dan nije imao što da radi; obilazio je 
dvorom i oko dvora i vidjeo, da je tu sve čudno. 

Svagdje je bilo, kao da je život u jednom trenutku . 
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izumro. U jednoj dvorani vidjeo je kraljevića, koji je obim 
rukama držao goli mač, kao da je hijeo nekoga sasjeći ; 
ali nije do kraja mogao / udariti, jer se je okamenio. U 
jednoj sobi bio je jedan vitez, koji je presirašeno pred 
nekim bježao, ali se je na pragu spotaknuo i pao; ali 
još prije nego je taknuo pod, skamenio se je i tako ostao. 

Kod jednog ognjišta sjedio je sluga i u jednoj ruci 
držao komad pečenke, drugom rukom prinosio je koma- 
dić pečenke u usta, ali nije stigao: kad mu je ruka bila 
do usta, on se je skamenio. I još mnogo drugih okamenje- 
nih je vidjeo, svakoga tako, kad mu je čarobnjak rekao: 
»Budi kamen !“ d : 

Vidjeo je i mnogo okamenjenih lijepih konja, a u 
dvoru i oko njega bilo je sve pusto i mrtvo. Drveće je 
bilo bez lišća, livade bez irave, urijeci su bile ribe, oka- 
menjene, i voda u rijeci bila je kamen, nigdje nije bilo 
ptičice, koja bi pjevala, nigdje cvijeika, koji bi mirisao. 

Ujutro, o podne i uveče našao je kraljević sa svojim 
društvom u dvoru obilato dobrih jela: jela su se sama 
donosila na stol i vino se je samo točilo, 

Poslije večere otvorila su se vrata.i čarobnjak je 
doveo kralievnu, da ju kraljević čvva. 

Ali makar da su svi odlučili, da će se svom snagom 
braniti od sna, nije im to ništa pomoglo, oni su i opet 
zaspali. 

Kad je svitalo, kraljević se je probudio i, vidjevši 


da je kraljevne nestalo, skočio je i Oštrokonju prodrmao:, 


»Ej, ustaj, Oštrokonjo ! Znaš li, gdje je kraljevna 2“ 
Oštrokonja je protro oči, pogledao i rekao : 


, Vidim jel Dvije stotine milja odavle ima gora, u . 


toi gori pećina i u pećini drag kamen i taj dragi kamen 
je ona. Ako me Dugonja odnese iamo, dobit ćeš ju!“ 
Dugonja ga je odmah uzeo na ramena, istegnuo se 
i pošao — jedan korak dvadeset milja 1 Oširokonja uperio 
je svoj vatreni pogled na goru. Ona se je raspala, pećina 
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je prsnula u hiljade komada, a među njima zasjao je 
dragi kamen. Uzeli su ga i donijeli kraljeviću, i čim ga 
je ovaj pustio na ped, stajala je pred njim kraljevna. 

Kad je čarobnjak došao i vidjeo kraljevnu, sijevnule 
su njegove oči otrovom i žuči — i puk! opet je puknuo 
jedan željezni kolut na njegovon pasu i pao na pod. 

Mrmljajući odveo je kraljevnu iz sobe. 

Ovoga dana bilo je sve kao i pređašnjega.. Poslije 
večere čarobnjak je opet doveo kraljevnu, oštro pogledao 
kraljeviću u oči i porugljivo mu rekao: 





Dugonja je metnuo Oštrokonju na jedno rame, a Širokonju 
na drugo rame, istegnuo se i pošao — jedan korak iride« 
set milja! 


»sad će se pokazati iko više može : hoćeš li pobi- 
jediti ti ili ja!“ Rekavši to, izašao je iz sobe. 

Ovajput svi su napeli sve_ sile, da se odrvaju snu i 
nijesu hijeli da sjednu, nego da cijelu noć prohodaju, ali 
sve je bilo uzaludno, jer su jedan za drugim, idući, 
pozaspali i kraljevne je nestalo. 

Prvi se je probudio kraljević i kad nije vidjeo kra- 
ljevne, probudio je Oštrokonju: 
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»El, ustaj, Oštrokonjo ! Vidi, gdje je kraljevna!“ 
Oštrokonja je dugo zirkao napolje. 


»Hoho, gospodaru ! Ona je daleko, veoma daleko ! 


Tri stotine je milja odavle crno more, u sredini mora, na 
dnu, leži školjka i u školjki zlatan prsten i taj prsten, to 
je ona. Ali ne brini se, mi ćemo je ipak dobiti! No, da- 
nas mora Dugonja i Širokonju sa sobom uzeti, jer ćemo 
ga trebati!“ I 

Dugonja je metnuo Oštrokonju na jedno rame, a 
Širokonju na drugo rame, istegnuo se i pošao — jedan 
korak trideset milja !“ ' 

Kad su došli do crnoga mora, pokazao je Oštroko- 
nja, gdje je školjka. Dugonja je istegnuo ruku, koliko je 
mogao, ali do dna nije mogao da segne. 

»Čekajte, druzi, čekajte malo, ja ću vam pomoći 1“ 
rekao je Širokonja i naduo se, koliko je mogao, a onda 
legnuo na obalu i pio. 

Za malo spala je voda toliko, da je Dugonja lagano 
dokučio dno i iznjeo školjku iz mora. 

Izvadivši iz školjke prsten, natovario je drugove na 
leđa i pojurio natrag. No, bilo mu je teško sa Širokonjom 
trčati, jer je ovaj još u sebi imao pola mora. Zato ga je 
u nekoj dolini zbacio sa sebe. Lupilo je to kao kad vre- 
ća padne s tornja i u trenuiku bila je dolina pod vodom 
ličeći velikom jezeru; Širokonja jedva se je sam nekako 
izvukao iz poplave. 


Međutim je u dvoru kraljević nestrpljivo čekao. Iza . 


brda već se je pokazalo rumenilo zore. a sluge _ se _ još 
nijesu vrati.i i čim je bivalo nebo rumenije, to je i tje- 
skoba «u kraljevića bila veća; oblio ga je smrini znoji. 

Kad se je sunce na istoku vomolilo — grmeći ras- 
tvorila su se vrata i na pragu je stajao čarobnjak, ogle- 
dajući se po sobi i, ne opazivši kraljevne, odurno se je 
nasmijao i unišao. 








55 


Ali u istom trenutku prozor je: prsnuo u komadiće i 
na pod je pao zlatan prsten, a kraljevna je stajala tu. 

“ Oštrokonja je, naime, vidjeo, što se u dvoru zbiva i 
u kakovoj je opasnosti njegov gospodar, Rekao je to 
Dugonji, ovaj je napravio golem SINE i bacio prsten kroz 
prozor u sobu. 

Čarobnjak je zatulio od gnjeva, dvd se je zalju- 
ljao i — puk! prsnuo je treći željezni kolut i pao na pod. 
Čarobnjak sam postao je ' gavran: i izleijeo je. kroz raze 
bijeni prozor. 

Lijepa djevica mogla je opet govoriti i zahvaliti 
kraljeviću, što ju je oslobodio i zarumenila se je kao 
ruža. U dvoru i okolo njega sve je oživjelo: onaj, koji je 
u dvoru stajao sa zamahnutim mačem, udario je sada do 
kraja, da je sve zviždalo i zataknuo mač u korice; onaj 
koji se je spotakao na pragu, pao je sada na - pod, ali 
je odmah ustao i popipao nos, da se uvjeri, nije li ga 
razbio; onaj, koji je sjedio kraj ognjišta, metnuo je ko. 
madić pečenke u usta i jeo dalje. U stajama toptali su i 
rzali konji, drveće oko dvora se je zazelenjelo, livade se 
osule mirisavim cvijećem, visoko u zraku pjevala je ševa, 
a u brzoj rijeci praćakala su se jata malih ribica. Sve je 
oživjelo, sve se je radovalo ! 

Međutim je u sobu, gdje je bio kraljević, ušlo mno- 
go gospode i svi su mu zahvaljivali za svoje oslobođenje. 

A on je rekao: 


»Ne zahvaljujte samo meni ; da nije bilo mojih vjer- 
nih slugu, Dugonje, Širokonje i Oštrokonje, bio bih_i ja 
to, što ste vi bili!“ 

I odmah se je zaputio k svome ocu, starome kralju, 
sa svojom zaručnicom i svojim slugama, Dugonjom i Oštro- 


* konjom i sva su ga gospoda pratila. Putem su se su- 


sreli sa Šikonjom i poveli ga sa sobom. 
Stari je kralj plakao od radosti, što je niegov sin 





34 : 
»Petar Juranić“ 


Doživljaji mladog hrvatskog pomorca po cijelom svijetu. 
Do sada izašlo: . 


bio tako sretan, jer se je već bojao, da se nikada više 
ne će vraliti.) 
Naskoro je bila vesela svadba ; trajala je tri nedje- 


lje i sva gospoda, koju je kraljević pozvao, bila su po- Svezak: 1. Poglavica Indijanaca Lule 
zvana : 2. Splav aligatora 4 
. : : : : 5. Blago indijanskog kralja EG 
Poslije svadbe rekli su Dugonja, Širokonja i Oštro- 4, Na ,Vražjem otoku“ o 
konja mladome kralju, da će opet u svijet, da potraže z po ije zA 
posla. Mladi kralj im je rekao, da ostanu kod njega, a 7. U vlasti Caraiba g | 
€. € A ć : h 8. Bijeg na Orinocu . Do 
on će im sve do smrti ' dati sve, što trebaju i da ne će Be krnor iz Taadnila 55 

trebati ništa da rade Ali njima se nije sviđao takav život 10. Roblje panamskog kanala 


i lijenčarenje, nego su uzeli dopust i otišli i, sjegurno, 
još i dandanas tumaraju negdje po svijetu. 


Putne pustolovine R. Gntrana“ 


Zbirka putopisnih pripovijesti jednog istraživaoca, 


1. U tigrovoj močvari 4.50 
2. Runjit Ben Akil 4.50 
3. Rakja 4.50 
4. Jahač džunglom 4.50 
5. Bir Mešru, smrtni izvor 4.50 
6. Tibestijski tiran 4.50 
7. Bardajski krvnik ' 4.50 
8. Jastrijeb 4.50 
9. Syba, proročica 4.50 
10. Blago Cascavelle 4.50 
11. Ma-ha-ija, indijanska senora 4.50 
12. Derač lubanjskih koža sa Port Lavala 4.50 
13. Monah od Monte Zenta 4.50 
14. Džarabubski gušitelj 4.50 
15. Abu el Senusi, progonitelj kršćana 4.50 
16. Crna vučica 4.50 
17. Tajna mumije 4.50 
18. Ubojita prašina 4.50 
19. Kći poglavice Apaša j 4.50 





20. Opium-ubojica 4.50 








Nagradne knjige za mladež: 


Afanasjev A. N.: Ruske priče [., ilustrirano i kartonirano u lijepom trobojnom 
omotu. — Kuzma Brzobogati. Medvjed i pijelao. Vuk-luđak. Priča o 
šaranu i grgeču Kržljavac i druge. Preveo M. Pribanić, ravnatelj pučke 
škole u Zagrebu. — Cijena Din 6,— 

Afanasjev A. N.; Ruske priče II , ilustrirano i kartonirano u lijepom troboj- 
nom omotu. — Glupi Ivica. Čarobna frula. Što ne valja, ne slušaj. 
Nezasitni. — Cijena Din 6.— : 

Burnett : Sara Crewe. Uvezano u lijepom, koloriranom omotu, 68 stranica. 
Krasna pripovijest za djevojke. — Cijena Din 6.—- 

Dorošević: Istočne priče. — CijenaZDin_6,— 

Franić Krsioslava : Nadzornikova deca, oliti huncutarije gradske dece? na 
ladanju. — Velika osmina sa 15 ilustracija. vezano. — CijenafDinz7.50 

Haggard: Maywina osveta, uvezano. — Veoma zanimiva i poučna pripovi- 
jest, koje se dogođaji odigravaju u. Africi, negdje kraj velike rijeke 
Limpopo. — Cijena Din 12.—_ 

Haggard: Rudnici kralja Salamuna IL&ilustrir.lizd. vezano. Cijena DinX50.— 

Jurjevski Dobroslav: Leteća lada. kartonirano,4140 sir. Rodoljubna  pripovi- 
jest za mladež. — Cijena Din 15.— 

KRTICA, 6 pripovijesti u stihu sa 67 ilustr.,Ypolutvrdo vezano. — Cijena 
Din 12.— II. izdanje. 

Kruglov A. V.: Prvenac, kartonirano. — Lijepa, poučnači ganutljiva Zpripo- 
vijest iz života jednog dječaka. — Cijena Din 12.—,; 

Mačak Malkin i druge priče. Ilusirovano,švezano. — CijenaZDin$15.— 


Maks i Moric sa 100 slika, vezano. — Cijena“Din 20.— II. izdanje. 
Nauta.: Željeznicom kroz Sibiriju, 240 str. sa mnogo snimka. — Pulopisi 
jedini svoje vrsti u našoj literaturi. — Cijena Din 12.— 


Potočnjak-Špoljar : Šumska škola. — Cijena Din 6.— 
oAeott: Crni patuljak, vezano. — Gijena Din 20.— 
Špoljar: Priča o zelenom smaragdu. Cijena Din 8.— 
Špoljar: Školska pjesmarica. Cijena Din 5.— 


Djela Karla Maya“: 


1.2. Old; Surehand I. i II. Din 90.— 
5. Inkina oporuka Din8350.— 
4. U balkanskim gudurama Din 36.— 
5. Kroz zemlju Ščipetara Din 52.— 
6. Žut e Din 32. — 
7. Winnetouovi baštinici .; Din 32. — 
8. Winnetou I, ba Din 42.— 

11. Blago u Srebrnom jezeru Din 35. — 


12. Kralj petroleja ' Din 42.— 


“ 
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